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Uyingcwele Baba
(Born at Christmas)

Musik und Zulu-Text: Trad. Südafrika
Musikerweiterung, Arrangement und engl. Text:

Lorenz Maierhofer
© Helbling, Rum/Innsbruck
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*) Zur Zulu-Aussprache „Uyingcwele“: „gcwe“ = tongue click. Dabei schnalzt man mit der Zunge am Gaumen.

Bewegungsgestaltung mit den Händen:

(Hände vor dem
Körper hochziehen)

(Hände überkreuzt
an die Brust legen)

(Hände in Bethaltung lang-
sam über Kopfhöhe führen)

(Hände nach vorne
ausbreiten)

• Das Chorstück ist in einer erweiterten Fassung in der Chorserie HCCS erschienen (HCCS-5699).


